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Ги де Мопассан
Сабо

Леону Фонтену

Старый кюре бубнил последние слова проповеди над бе-
лыми чепцами крестьянок и лохматыми или припомаженны-
ми головами крестьян. Огромные корзины фермерш, при-
шедших на мессу издалека, стояли на полу рядом с ними;
в тяжелом зное июльского дня от всей этой толпы несло за-
пахом скотины, запахом стада. Крики петухов долетали в от-
крытую дверь вместе с мычанием коров, лежавших на сосед-
нем поле. Временами поток воздуха, напоенный ароматом
полей, врывался под портал церкви и, взметая мимоходом
длинные ленты женских чепцов, колебал легкое желтое пла-
мя восковых свечей на алтаре.

– Да будет воля божья, аминь! – произнес священник.
Он умолк, открыл книгу и начал, как делал это каждую

неделю, сообщать своей пастве о разных мелких делах и нуж-
дах общины. Кюре был седой старик, ведавший приходом
уже почти сорок лет, и проповедь служила ему поводом для
более тесного общения с прихожанами.

Он продолжал:
– Поручаю вашим молитвам Дезире Валена, который тяж-

ко болен, а также Помель, которая все еще не может опра-



 
 
 

виться от родов.
Тут он запнулся и начал искать клочки бумаги, заложен-

ные в требник. Найдя наконец два из них, он продолжал:
–  Не следует парням и девушкам по вечерам гулять на

кладбище, а то мне придется обратиться к сторожу. Госпо-
дин Сезер Омон ищет в служанки честную девушку.

Он подумал еще несколько секунд, затем сказал:
– Это все, братия. Да пребудет с вами благодать отца и

сына и святого духа.
И он сошел с кафедры, чтобы закончить мессу.
Когда супруги Маланден вернулись в свою хижину, сто-

явшую на краю деревни Саблиер, по дороге в Фурвиль, отец,
сухой, морщинистый старый крестьянин, сел за стол и ска-
зал, пока жена его снимала с огня котелок, а дочь Аделаида
брала из буфета стаканы и тарелки:

–  Оно, пожалуй, и неплохо бы поступить к господину
Омону, особенно раз он вдов; невестка его не любит, он оди-
нокий и с деньгами. Может, нам послать к нему Аделаиду?

Жена поставила на стол котелок, совершенно черный от
копоти, сняла с него крышку и принялась раздумывать, а тем
временем к потолку вместе с запахом капусты поднимались
клубы пара.

Муж продолжал:
– У него деньги есть, – это уж я верно знаю. Но только тут

надо бойкой быть, а в Аделаиде этого ни на волос нет.
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